
MTL. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

- 1 - L.11.661/2. 

KONINKRIJK BELGIE, 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

IA CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre, 

saisi par le Ministre de l'Intérieur, 

le 26 mai 1972, d'une demande d'avis 

sur un projet d'arrêté royal "rela-

tif au tableau des grades du per-

sonnel des agglomérations et fédé-

rations de communes", a donné le 

13 juin 1972 l'avis suivant t  

D- RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 26e 

mei 1972 door de Minister van 

Binnenlandse Zaken verzocht hem 

van advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit 

"betreffende de tabel van de graden 

van het personeel van de agglome-

raties en de federaties van ge-

meenten", heeft de 13e juni 1972 
het volgend advies gegeven 
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A l'article 2, (5 ler, la formule "et/ou" devrait étre 

supprimée et remplacée par un "ou". 

L'article 4 reprend, en le modifiant quelque peu, 

le texte de l'article 9 de l'arrété royal du 14 février 1961. 

Cet article prévoit qu'aucune affectation, promotion, etc... 

ne peut avoir lieu que si un emploi correspondant au grade 

ä. conférer est vacant "et si le Ministre a déclaré qu'il était 

nécessaire de conférer cet emploi". Dans certains des organis- 

mes visés, les nominations n'étaient pas faites par le Ministre, 

la déclaration avait alors son utilité. Tel n'est pas le cas 

en l'espèce. Le Conseil d'Etat n'aperçoit pas, dès lors, 

l'utilité de la partie de la disposition exprimée par les 

mots "... et si l'autorité exerçant le pouvoir de nomination 

a déclaré qu'il est nécessaire de conférer cet emploi". 

L'article 5 énonce une règle de détail qui devrait de 

toute façon étre précisée. En conséquence, le Conseil d'Etat 

propose le texte suivant qui formerait l'alinéa 2 de l'arti-

cle 4 : 

"Le conseil détermine les cas dans lesquesr'un emploi 

inoccupé ou provisoirement occupé par un agent d'un Grade 

inférieur ä. cet emploi peut étre considéré comme vacant". 

A l'article 6, le Roi excède ses pouvoirs. Il ne lui 

appartient pas d'imposer des règles à. l'autorité exerçant 

le pouvoir de nomination. Cette mission appartient, soit au 

législateur, soit au conseil d'agglomération ou de fédération, 

chargé par la loi d'établir le statut des agents. En consé-

quence, l'article 6 doit étre omis. 
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In artikel 2, eerste lid, vervange men "en/of" 

door "of". 

Artikel 4 herhaalt, enigszins gewijzigd, de tekst 
van artikel 9 van het koninklijk besluit van 14 februari 1961 

Dit artikel bepaalt dat geen tewerkstelling, bevordering enz. .„ 

kan plaatshebben, tenzij een met de toe te wijzen graad overeen-

stemmende betrekking vacant is en "de Minister heeft verklaard 

dat het nodig is die betrekking te begeven". In sommige van de 

betrokken instellingen werden de benoemingen niet door de 

Minister gedaan en had die verklaring dus haar nut. Dat is 

hier niet het geval. Het is de Raad van State dan ook niet 

duidelijk wat het nut kan zijn van het gedeelte van de bepa-

ling "... en de met de benoemingsmacht beklede overheid ver-

klaard heeft dat het nodig is die betrekking te begeven". 

Artikel 5 stelt een detailregel die in elk geval 
moet worden verduidelijkt. De Raad van State geeft derhalve 

de volgende tekst in overweging, die het tweede lid van artikel 4 
kan vormen f 

"De raad bepaalt de gevallen waarin een betrekking 

die onbezet dan wel voorlopig bezet is door een personee1,51id 

met een graad beneden die van de betrekking, kan worden geacht 

vacant te zijn". 

In artikel 6 gaat de Koning zijn bevoegdheid te 
buiten. Het komt hem niet toe regelen te stellen aan de benoe-

mende overheid. Dat is zaak, ofwel van de wetgever, ofwel van 

de agglomeratie- of federatieraad, die door de wet belast is 

met het bepalen van het personeelsstatuut. Artikel 6 moet dus 
vervallen. 
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La chambre était composée de 

Messieurs f G.HOLOYE, 
de Heren 

G.VAN BUNNEN, 
J.MASQUELIN, 

G.ARONSTEIN, 

M.VERSCHELDEN,  

4 L.11.661/2. 

De kamer was samengesteld uit  

président de chambre,  
kamervoorzitter,  

conseillers d tEtat,  
staatsraden,  

assesseurs de la section 
de législation,  
bijzitters  van de  afdeling 
wetgeving,  

Madame t J.TRUYENS, greffier.  
Mevrouw griffier. 

La concordance entre la ver-
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contr81e de M.G,VAN  BUNNEN.  

Le rapport a été présenté 
par Melle.M.Th.BOURQUIN, premier 
auditeur.. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.G.VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door Mej.- M.Th.BOURQUIN, eerste 
auditeur 

LE GREFFIER DE  GRIFFIER,  LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

J.TRUYENS.  G.HOLOYE. 
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